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Safety
i”} I!m Please read these original operating in-
= structions and the enclosed safety in-
structions prior to the initial use of your device. Proceed

accordingly. Keep both booklets for future reference or
subsequent owners.

Proper use

This high pressure cleaner is designed for domestic use
only.

—  for cleaning machines, vehicles, buildings, tools,
facades, terraces, gardening tools, etc. by means
of a high-pressure water jet (if necessary, with ad-
ditional cleaning agents).

with accessories, replacement parts and cleaning
agents approved by KARCHER. Please observe
the information accompanying the cleaning agents.

Hazard levels

A DANGER

Pointer to immediate danger, which leads to severe in-
Juries or death.

A  WARNING

Pointer to a possibly dangerous situation, which can
lead to severe injuries or death.

A CAUTION

Pointer to a possibly dangerous situation, which can
lead to minor injuries.

ATTENTION

Pointer to a possibly dangerous situation, which can
lead to property damage.

Symbols on the machine

TR The high pressure jet must not be directed at

wa| persons, animals, live electrical equipment
'] or at the appliance itself.

Protect the appliance against frost.

The appliance must not be directly connect-
ed to the public drinking water network.

Safety Devices

AN CAUTION

Safety installations serve the protection of the user and
may not be modified or bypassed.

Appliance switch

The appliance switch prevents unintentional operation
of the appliance.
Lock trigger gun

The lock locks the lever of the trigger gun und prevents
the accidental start of the device.

Auto-stop function

If the lever on the trigger gun is released, the pressure
switch turns off the pump, the high-pressure jet stops. If
the lever is pulled the pump is turned on again.

Environmental protection

Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the ingredients
at:
www.kaercher.com/REACH
&y, The packaging material can be recycled. Please
%69 arrange for the environmentally appropriate dis-
posal of the packaging.

Old appliances contain valuable recyclable mate-
rials that should be recycled properly. Please ar-
=== range for the environmentally appropriate disposal
of the old devices.
Electrical and electronic devices often contain
components which could potentially pose a dan-
ger to human health and the environment if han-
dled or disposed of incorrectly. However, these
components are necessary for the proper opera-
tion of the device. Devices marked with this sym-
bol must not be disposed of with regular house-
hold rubbish.

cg) Cleaning operations which produce oily waste wa-
ter, e.g. engine washes, underbody washes, may
only be carried out using washing stations
equipped with an oil separator.

(g) Work with detergents must only be performed on
liquid-tight work surfaces with a connection to the
sewer system. Do not let release detergent into
waters or earth.

EN -8



Description of the Appliance

The scope of delivery of the device (depending on the
model) is illustrated on the packaging. These operating
instructions describe all possible options.
lllustrations on the picture pages
1 High pressure connection
Appliance switch ,0/0FF* / ,I/ON*
3  Storage hook
4 Carrying handle
5 Transport handle
6  Water connection with integrated sieve
7 Detergent suction hose with detergent filter and lid
8 Detergent Tank
9  Coupling element for water connection
10 Storage for spray lance
11 Storage for trigger gun
12 Mains cable with mains plug
13 Bearing wheel
14 Trigger gun
15 Lock trigger gun
16 Clamp for high pressure hose
17 High pressure hose
* Optional
18 Spray lance with high pressure nozzle
For normal cleaning tasks.
19 Spray lance with Dirtblaster
For strong contaminations
20 Spray lance with pressure regulation (Vario Power)
Carrying out the most common cleaning tasks
The working pressure is steplessly adjustable. In
order to adjust the working pressure, release the le-
ver of the hand spray gun and turn the spray lance
to the desired position. You can add detergent
when "Mix" is selected.
21 Washing brush
22 Rotating washing brush (e.g. for cleaning cars)
23 Foam nozzle
For effective detergent foam.
24 Detergent
25 Detergent suction hose (with sieve)
** Additionally required
26 Fabric-reinforced water hose with commercially
available coupling.
— Minimum diameter, 1/2 inches (13 mm).
— Minimum length 7.5 m.

Installation and Startup

lllustrations on the picture pages
= lllustrations X - D1
Mount loose parts delivered with appliance prior to
start-up.
= Park the appliance on an even surface.
= lllustrations & -
Pull out the clamp from the trigger gun and plug the
high-pressure hose into the trigger gun.
Push the clamp in until it locks. Check the secure
connection by pulling on the high-pressure hose.
= lllustrations [ - TR
ATTENTION
Impurities in the water can damage the high-pressure
pump and the accessories. For protection, the use of
the KARCHER water filter (optional accessory, order
no. 4.730-059) is recommended.

AN CAUTION

Dry running of more than 2 minutes leads to damage of
the high-pressure pump. If the appliance does not build
up pressure within 2 minutes, switch the appliance off
and proceed in accordance with the instructions in
Chapter "Troubleshooting".

High pressure operation

AN CAUTION

Keep a distance of at least 30 cm when using the jet for
cleaning painted surfaces to avoid damage.
ATTENTION

Car tyres, paint or sensitive surfaces such as wood
should not be cleaned with the dirt blaster, as there is a
risk of damage.

= lllustrations NN - 4

Operation with washing brush

ATTENTION

Risk of damage to the paintwork

When working with the washing brush, it must be free of
dirt or other particles.

Note: If required, the washing brushes can be used to
work with detergent.

Operation with detergent

Note: Detergent can only be added when the device is
operated in low pressure mode.

Optional

= lllustrations -Id

= lllustration I

Recommended cleaning method

= Spray the detergent sparingly on the dry surface
and allow it to react, but not to dry.

= Spray off loosened dirt with the high pressure jet.

After operation with detergent

= After operation with detergent: Run the machine for
approximately 1 minute for a clear rinse.

Interrupting operation

= lllustration [&1
Release the lever of the trigger gun and lock it.
= During longer breaks (more than 5 minutes), also
turn the appliance off using the "0/OFF" switch.

Finish operation

AN CAUTION

Only separate the high-pressure hose from the trigger

gun or the device when there is no pressure in the sys-
tem.

Release the lever of the trigger gun.

Turn off the appliance "0/OFF".

Disconnect the mains plug from the socket.

Turn off tap.

Press the lever on the trigger gun to release any
remaining pressure in the system.

Lock the lever of the trigger gun.

Detach the appliance from the water supply.

Y vy
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Transport and storage

A CAUTION

Risk of personal injury or damage!

Mind the weight and storage of the appliance during
transport.

When transporting by hand

= Lift appliance by the carrying handle and carry it.
= Pull the appliance by its transport handle.
When transporting in vehicles

= Secure the appliance against shifting and tipping
over.

Storing the Appliance

= Park the machine on an even surface.

= Stow away the accessories on the appliance ac-
cording to the device.

Prior to extended storage periods, as during the winter,

also observe the instructions in the Care section.

Frost protection

ATTENTION

Appliances and accessories that are not completely

drained can be destroyed by frost. Completely drain ap-

pliance and accessories and protect them against frost.

To avoid damage:

= Completely drain all water from the appliance:
Switch the appliance on with detached high pres-
sure hose and detached water supply (max. 1 min-
ute) and wait, until no more water exits at the high
pressure connection. Turn off the appliance.

= Store the appliance and the entire accessories in a
frost free room.

Maintenance and care

The appliance is maintenance free.
Care

A DANGER

Risk of electric shock.

= Prior to all work on the appliance, switch off the ap-
pliance and pull the power plug.

Clean the sieve in the water connection

Clean the sieve in the water connection regularly.

ATTENTION

The sieve must not be damaged.

= Remove coupling from the water connection.

lllustration [

= Pull the sieve out (e.g. using flat pliers), clean un-
der running water and then reinsert it.

Troubleshooting

A DANGER

Risk of electric shock.

=> Prior to all work on the appliance, switch off the ap-
pliance and pull the power plug.

Appliance is not running

Push the lever of the trigger gun, the device will
switch on.

Check whether the voltage indicated on the type
plate corresponds to the voltage of the mains sup-
ply.

= Check the mains connection cable for damages.

v

v

Pressure does not build up in the appliance

= Completely open the water tap.

= Appliance ventilation: Switch the appliance on with
the high-pressure hose detached and operate
(max. 2 minutes) until the water exits the high-pres-
sure connection without bubbles. Switch off appli-
ance and reconnect high-pressure hose.

Pull out the sieve in the water connection using flat-
nose pliers and clean under running water.

v

Strong pressure fluctuations

Clean high-pressure nozzle: Remove dirt and de-
bris from the nozzle bore, using a needle and rinse
through with water from the front.

Check water flow quantity.

v

v

Appliance is leaking

Slight leakage from the appliance pump is normal.
If the leakage increases contact the authorized
customer service.

v

No detergent infeed

Remove the spray pipe from the trigger gun and
work with the trigger gun only or use the spray pipe
with pressure regulation and turn to "Mix".
Remove filter from suction hose for detergent and
clean under running water.

Check the detergent suction hose for kinks.

Accessories and Spare Parts

Only use original accessories and spare parts, they en-
sure the safe and trouble-free operation of the device.
For information about accessories and spare parts,
please visit www.kaercher.com.

The warranty terms published by the relevant sales
company are applicable in each country. We will repair
potential failures of your appliance within the warranty
period free of charge, provided that such failure is
caused by faulty material or defects in manufacturing. In
the event of a warranty claim please contact your dealer
or the nearest authorized Customer Service centre.
Please submit the proof of purchase.

Addresses can be found under:
www.kaercher.com/dealersearch

v

v

v
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Technical specifications
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Electrical connection
Voltage 220-240 V

1~50-60 Hz

Power consumption 6 A
Protection class IP X5
Protective class I [&]
Mains fuse (slow-blow) 10 A
Water connection
Max. feed pressure 1,2 MPa
Max. feed temperature 40 °C
Min. feed volume 8 I/min
Performance data
Working pressure 7.4 MPa
Max. permissible pressure 11 MPa
Water flow rate 52 5,5 |l/min
Max. flow rate 6,0 I/min
Detergent flow rate 0,3 I/min
Recoil force of the trigger gun 1 N
Values determined as per EN 60335-2-79
Hand-arm vibration value <2,5 m/s?
Uncertainty K 0,3 m/s?
Sound pressure level L, 75 dB(A)
Uncertainty K, 3 dB(A)
Sound power level Ly, + Uncer- 91 dB(A)
tainty Kya
Dimensions and weights
Length 280 280 [mm
Width 176 242 |mm
Height 443 783 |mm
Weight, ready to operate with 4,7 |5,6/5,8lkg
accessories

Subject to technical changes.

EU Declaration of Conformity

We hereby declare that the machine described below
complies with the relevant basic safety and health re-
quirements of the EU Directives, both in its basic design
and construction as well as in the version put into circu-
lation by us. This declaration shall cease to be valid if
the machine is modified without our prior approval.

Product: High pressure cleaner
Type: 1.673-xxx

Relevant EU Directives

2000/14/EC

2014/30/EU

2006/42/EC (+2009/127/EC)
2011/65/EU

Applied harmonized standards

EN 50581

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Applied conformity evaluation method
2000/14/EC: Appendix V

Sound power level dB(A)

Measured: 89

Guaranteed: 91

The undersigned act on behalf and under the power of
attorney of the company management.

-/ @gfz(

\

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Authorised Documentation Representative
S. Reiser

Alfred Kércher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Phone: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2016/10/01

EN - 11

15



OnucaHue npu6opa

Komnnekrauus ycTpoinctsa (B 3aBUCMMOCTM OT MOAe-

W) yka3aHa Ha ynakoske. B JaHHOM MHCTPYKLMM NO K-

cnnyartauum CoaepXuTcs onmcaHne Bcex BO3MOXHbIX

onuun.

PucyHKu cM. Ha cTpaHuuax ¢ pucyHKkamm

1 CoepauHeHne BbLICOKOTO JaBreHust

2 naBHbIn BeIkNtovaTens ,0/OFF* / ,I/ON* (0/BbIKI

/1/BKIT)

Kproyku ansa xpaHeHus

PykosiTka Ans HoleHus npubopa

PykosiTka

OneMeHT AN NoakoYeHns BoAOCHabXeHns co

BCTPOEHHbIM ceTYaTbIM PUNbTPOM

BcacbiBatowumii LUnaHr MoKLLEero cpeacTaa ¢

UNLTPOM MOIOLLLErO CPEACTBA M KPbILLKOW.

Pe3sepByap Ans motoLero cpeactea

CoeauHUTENbHbIN 3NIEMEHT A1 NOAKMYEHUs BO-

Apbl,

10 XpaHeHwue cTpyiHON TpyOKK

11 MecTo Ans XxpaHeHus1 BbICOKOHaNopHOro nucrosne-
Ta

12 CerteBoll kabenb CO LITENCENbHOWN BUITKON

13 TpaHcnopTHOe Koneco

14 BbICOKOHaMOPHLIN NMcTONeT

15 Bnok1poBka BbICOKOHAMOPHOro nNucToneTa

16 Ckoba ans wnaHra BbICOKOro AaBreHus

17 LUnaHr BbICOKOro AaBneHus

B kauyecTBe onuumn

18 CrtpyiiHas Tpybka ¢ 1-anemeHTHON (POPCYHKOM
[nsa ctaHaapTHbLIX 3a4a4 MOWMKMN.

19 CrpyinHas Tpybka c dpe3on Ans yaaneHuns rpasu
[Ins ycTOMYMBbIX 3arpsi3HEHUIA

20 CrpyiiHas TpybOka c perynsitopom gaenexus (Vario
Power)
Tpy6bka npegHa3HayeHa Ans cambix pacnpocTpa-
HeHHbIX 3a4a4 Mo YncTke
BoamoxHa nnasHas perynmposka paboyero aas-
nenus. Ans perynvpoBku paboyero gaBneHns
crnefyeT OTNYCTUTb pblyar NucToneTa-pacnblmTe-
NS 1 NOBEPHYTb CTPYIHYt0 TPYOKY B HY>XHOE nono-
XeHue. B nonoxeHun «Mix» Bo3amoxHo nobasne-
HVe MOIOLLero cpeacTaa.

21 Motowlas weTtka

22 Bpawatowascs weTtka (Hanpumep, Ans MOWKW aB-
Tomobunen)

23 ®dopcyHka Ans YUCTKN NEeHon
[INS NIHTEHCMBHOIO BCMEHNBaHMS MOIOLLIETO Cpea-
cTBa.

24 Motowee cpeacTeo

25 BcacbiBatowumin WwWnaHr 4ns mMoroLero cpeacTaa (¢

PnnNbTPOM)

[dononHutenbHo TpebyeTcA

26 ApMMpOBaHHbIV BOASIHON LUNAHT CO CTaHA4apTHON
MydTOon

— MuHUManbHbIV gnameTp 1/2 grorima (13 mm)
— MWHUManbHasa gnuHa 7,5 m.

~ o hw

© ©

ke

MoHTax u BBOA B JKcnnyartauuro

PuUcyHKku cM. Ha cTpaHMLax c pUcyHKamMm

2> Pucyrkn [N - D1

Mepepn Hayanom akcnnyartauum annapara ycTtaHo-
BWTb NpunaraeMble He3aKkpenneHHble YacTu.
[MocTaBuTb YCTPONCTBO HA POBHYIO MOBEPXHOCTb.
Pucyrkv I - I

3 BbICOKOHANOPHOro NMCTONETA BbITAHYThb 3aXKUM
M BCTaBUTb B MUCTOMET LUMAHT BbICOKOTO AaBre-
HUSI.

BoasuTb ckoby oo dumkcaumu. MNpoBeputb Hagex-
HOCTb KpPenneHusi, NOTSIHYB 3a LUIaHT BbICOKOrO
[aBneHns.

= Pucyrkn [1 - R

BHUMAHUWE

BazpssHeHus1, cooepxaujuecs 8 600e, MO2ym 8bi3-
8amb 108peXX0eHUsI Hacoca 8bICOKO20 OasneHus U
npuHadnex+Hocmed. [ns 3awumsl pekomeHOyemcs
ucronb3oeams 800sHol unsmp KARCHER (crieyu-
anbHble npuHadnexxHocmu, Homep 07151 3akasa 4.730-
059).

AN OCTOPOXHO

Paboma ecyxyto 8 medyeHue b6onee 2 MuHym rnpusooum
K 8bIx00y U3 CMpos Hacoca 8bICOK020 OasreHust. Ecriu
ycmpoticmeo 8 medyeHue 2 MuHym He Habupaem das-
JieHUe, mo e2o credyem 8biKIo4Yums U delicmeogams
8 cOOMBEeMmMcMmeuU ¢ ykas3aHUusiM, KOmopble rpueoosim-
cs 8 enase ,[Tomowib 8 criy4yae Hernonadok*,

>
>

Pexum paGOTbI BbICOKOro aaBneHus

AN OCTOPOXHO
lMpu molike nakuposaHHbIl nogepxHocmedl criedyem
8bi0epxusamsb paccmosiHue 30 cM om ¢hopcyHKuU 00
rnosepxHocmu, 4mobbl usbexams MNospexo0eHuUs naKu-
POBKU.
BHUMAHUE
He yucmumbe asmomoburibHble WUHbI, 1aKOKpaco4yHoe
MOKpbIMue Unu 4yecmeumesibHble N08epxXHOCmu (Ha-
npumep, 0epessiHHbIE) C NPUMeHeHUeM pe3bi Ons
ydaneHus eps3u. Cyujecmayem onacHoCmsb rnospe-
KOeHuUs.
>  PucyHkn -4

Pexum ¢ moloLlen weTkomn

BHUMAHUE

Puck nospexoeHusi nakokpaco4yHo20 MoKpbImusi
lMeped pabomoli ¢ Morowel wiemkol crnedyem ybe-
AumbCA 8 MOM, YMO OHa oyuWeHa om epsa3u unu opy-
2UX MOCMOPOHHUX Yacmuy.

Yka3zaHue: B cnyyae Heo6xoaAMMOCTU MOKOLLME LLETKU
Takke MOXHO MCnonb3oBaTh Ans paboTsl ¢ MOKOLWMM
CPefCTBOM.

RU-9
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Pexxum paboThkl ¢ MOIOLWNM CPeACTBOM

MpumeuaHue: MotoLlee cpeCTBO MOXET [06aBNSATb-
CSl TONMbKO MPU HU3KOM AaBReHUN.

[JononHuTtenbHo
= PucyHkn -
=  Pucyrok M

PekomeHayeMbI i cNOCOG MOWMKK

= OKOHOMHO pa3bpbi3raTb MoLLEee CPEACTBO MO Cy-
XOVi MOBEPXHOCTMN M AaTb eMy NoAencTBOBaThb (He
NO3BOMATb BbICbIXaTb).

= PacTBOPEHHY!IO IPsi3b CMbITb CTPYyeW BbICOKOTO
[aBrneHus.

Mocne akcnnyartauuu ¢ MOKOLUM CPeACTBOM

= T[locne paboTbl ¢ Motowmm cpeactsom: C Lenbto
nornockaHusi Aate npubopy nopaboTtatb okono 1
MUHYTbI.

MepepbiB B pabote

= PucyHok [
OTnycTUTb 1 3ab6NOKMPOBAaTb pblyar BbICOKOHAMOP-
HOro nucToneTa.

= Bo Bpemsi npoaonmKknTenbHbIX NepepbiBOB B pabo-
Te (CBbllLe 5 MMHYT) annapart criegyeT BblKioYaTh
,O/OFF* (0/BbIKI).

OkoHYaHue paboThi

AN  OCTOPOXHO

OmcoeduHAMb 8bICOKOHAMOPHbIU WilaH2 Om 8bICOKO-
HaropHo2o nucmoriema unu ycmpolicmea mosbko
moeda, koeda 8 cucmeme omcymcmeyem 0asrieHue.
OTNycTUTL pblvar BbICOKOHAMOPHOrO nNucToneTa.
Boikntounts annapat "0/OFF" (0/BbIKJT).
BbiTalwmTe WTEencenbHyo BUNKY U3 PO3ETKM.
3aKpPbITb BOAHbIA KpaH.

HaxaTb pblyar BbICOKOHaNnopHOro nucroneTta
Ansa cépoca gaBneHus B cucTeme.
3abnokvpoBaTk pblvar BbICOKOHAMOPHOIO MUCTO-
nerta.

OTgenutb annapat oT BOAOCHabXeHus.

vV

L2 2 X X7

TpaHcnopTUPOBKa U XpaHeHue

A OCTOPOXHO

OnacHocmb mpaem u nospexoeHull!

lNpu mpaHcrnopmuposke U xpaHeHuU credyem yyumei-
s8amsb gec ycmpoticmea.

TpaHcnopTMpoOBKa BPY4HYO

BbICOKO NOAHSATL NPMBOP 3a PyyKy U NEPEHECTU.
MpnBop TAHYTbL 3a pyyKY ANst TPAHCNOPTUPOBAHMSI.

TpaHcnopTUPOBKa HA TPAHCNOPTHbIX
cpeacTBax

= 3adukcupoBaTtb NpMBOP OT CMELLEHNS 1 OMPOKM-
[OblBaHWS.

XpaHeHue npubopa

= YCTaHOBUTbL YCTPOWCTBY Ha POBHYIO NMOBEPXHOCTb.

= CnoxvTb NPUHAANEXHOCTN B COOTBETCTBYIOLLEE
npucnocobrieHne Ha yCTponcTBe.

Mpu 4NUTENBHOM XpaHEeHUU, Hanpumep 3UMOoK, AOMon-

HWUTENbHO CreayeT NPUHSATbL BO BHUMAHWE yKa3aHWs B

pasgene "Yxon".

3awuTa oT 3amep3aHus

BHUMAHUE

He nonHocmbro onopoxHeHHbIe ycmpoticmea u 06opy-

dosaHue mo2ym bbimb MOBPEXOEHb! PaspyweHUIo rnpu

8030etlicmeuu Mopo3a. [1oIHOCMbIO OMOPOXHUMb

ycmpoticmeo u npuHadnexHocmu, a makxe obecre-

Yums 3awWUumy om mMopoasa.

Bo n3bexaHvie noBpexaeHui:

= VI3 annapata crnegyeT NOMHOCTbIO yAanuTb BOAY.
BkntounTb annapat 6e3 NoaknioYeHHOro WwnaHra
BbICOKOIO AaBneHns n 6e3 npucoeanHEHHOro Bo-
[ocHabxeHnst (MakcMMyM Ha 1 MUHYTY) 1 nofo-
»XaaTb 4O Tex Nop, noka He NpekpaTUTbCS BblTEKa-
HVe BOAbI U3 LLNaHra BbICOKOro AaBneHuns. Boiknto-
ynTe annapart.

= XpaHuTe npubop 1 Bce NpUHaANEXHOCTN B 3aluu-
LLIeHHOM OT MOP03a NMOMEeLLEHNN.

TexHunyeckoe OGCHY)KVIBaHVIe nyxon

AnnapaT He HygaeTcsi B npodunakTuyeckom obcny-
XMBaHUN.

Yxon

A OITACHOCTb

OnacHoCcmb NOPaxeHUsi 3eKMPUYECKUM MOKOM.

= [leped nposedeHuem nobbix pabom o obcayxu-
8aHUuK ycmpolicmeo cnedyem 6bIK/IIOYUMb U U3-
8/1eYb WMETCEesbHYIO 8USIKY U3 PO3EMKU.

OuuncTKa ceTku B noaBoAae BoAbl

PerynsipHo ounwate ceTky B noABoae BoAbl.

BHUMAHUE

Cemky Henb3s nogpexdams.

= CHsATb MydTy € nogsoaa Boabl.

PucyHok I

= Vi3Bneyb ceTyaTbii punbTp (Hanpumep, ¢ NOMo-
Lblo Nnockorybues), NOMbITb NOA NPOTOYHON BO-
[0 N CHOBA YCTaHOBUTb.

RU-10



Momowb B cny4dae Henonagok

A OINACHOCTb

OnacHocmb NopaxeHUst 31eKMpPUYECKUM MOKOM.

= [leped nposedeHuem nobbix pabom o obcnyxu-
8aHUuI0 ycmpolicmeo criedyem 8bIK/IYUMb U U3-
er1eyb WMercesnbHyI 8UIIKY U3 PO3EMKU.

Mpu6op He paboTaeT

= HaxaTb pblyar BbICOKOHANOPHOro nucToneTa u
BKITHOYUTb YCTPOUCTBO.

= [lpoBepbTe COOTBETCTBME HANPSHKEHUSI, yKa3aHHO-
ro B 3aBOACKON Tabrinuke, HanpsiKeHUo UCTOYHUKA
3MEKTPOSHEPTUN.

= [lpoBepuTtb ceTeBoii kabenb Ha NOBPeXAEHNS.

[aeneHune B npubope He yBenmunBaeTcs

[MonHOCTbIO OTKPOWTE BOAONPOBOAHbIN KPaH.
YpaneHve Bo3gyxa us npubopa: BknounTb anna-
paT 6e3 NoAKIYEHHOrO BLICOKOHAMOPHOTO LUMaH-
ra v nogoxaatb (He 6onee 2 MUHYT), Noka W3 Bbl-
COKOHAMoPHOTO LLMaHra He Ha4YHeT BLIXOAUTL BOAA
6e3 ny3blpbkoB Bo3ayxa. Bbiknounts npubop v 3a-
HOBO NOACOEANHNTL BbICOKOHAMOPHbIN LUMaHT.

= BblHbTe C MOMOLLbIO MIOCKOry6LeB ceTeBow
UNbTP U3 aNemMeHTa Ans BOAOCHAbXeHUs 1 npo-
MOWNTE ero NPOTOYHOW BOAOWN.

vV

CunbHble Nnepenagbl AaBNeHUA

= O4McTUTb POPCYHKY BbICOKOro AaBneHus: Nron-
KOWM yAanuTb 3arpsi3HeHne n3 oTBepcTns OpCyHKn
1 NPOMbITb €€ crnepeay BOAOWA.

= [lpoBepbTe KONMMYECTBO NOJaBaEMON BOAbI.

Mpubop HerepmeTnyeH

= HesHaunTenbHas HerepMeTUYHOCTb annapara ob-
yCrnoBrieHa TexHnyecknumm ocobeHHocTamu. MNpu
CUNMbHOW HerepMeTU4YHOCTM obpaTuTech B aBTOpY-
30BaHHyo Cny6y cepBUCHOro 0bCnyXnBaHuUs.

Yucrsauwee cpeacTBo He BcacbiBaeTcs

= OTCcOoeanHNUTL CTPYIHYI0 TPYBKY OT BbICOKOHAMNop-
HOro nucToneTa n paboTaTtb TONbKO C BbICOKOHA-
NOPHbIM NUCTONETOM UINN UCMOSb30BaTb CTPYM-
Hylo TPYOKy C perynsiTopom AaBrneHunst, yCTaHoB-
TIEHHYI0 B nonoxeHune «Mix».

= CHumnTe unbTp 13 BCaCbIBAIOLLETO LWNaHra Ans
MOIOLLero cpeacTsa 1 NPOMONTE ero NPOTOYHON
BOAOW,

= [lpoBepuTb BCacbIBAOLLUIA LUNAHT AN MOIOLLETO
cpeacTtsa Ha nepervobl.

MpuHagneXXHoOCTU 1 3anacHble geTanu

Mcnonb3yinTe opuriHanbHble NPUHAANEXHOCTU 1 3a-
NnyacTu — TOMbKO OHY rapaHTMpytoT 6e3onacHyo 1 bec-
nepeboiiHyto paboTy ycTponcTaa.

MHbopmaumio o NprHaanexHoCTsX U 3anyacTsix Bbl
MOXeTe HanTu Ha cante www.kaercher.com.

B kaxpgou cTpaHe AeicTBYIOT COOTBETCTBEHHO rapaH-
TUIHbIE YCIOBUSI, U3aHHbIe YNOMHOMOYEHHOW OpraHu-
3auueit cobiTa Halle NPOAYKLMK B JaHHOW CTpaHe.
Bo3moxHble HencnpaBHOCTM Npubopa B TeveHue ra-
paHTUIAHOTO Cpoka Mbl ycTpaHsiem GecnnaTHo, ecnu
npuyMHa 3aknioyaeTcs B fedekTax Matepuanos unu
oLmbkax Npy U3roToBrieHnn. B cnyyae BO3HWKHOBEHUS
NpeTeH3uni B TEYEHWe rapaHTUIMHOro cpoka npocsba
obpatuatbcs, nmes npu cebe Yek 0 NOKynke, B TOpPro-
BYI0 OpraHu3aumio, npogasLuyto Bam npnbop mnu B 6nu-
XKanLLyto YNONHOMOYEHHYH0 CryxBy cepBucHoro obeny-
KUBaAHWS.

[aTta Bbinycka oTobpaxaeTcs Ha 3aBOACKOM
Tabnuyke B 3aKOAMPOBaAHHOM BUE.

[Mpwn aTOM oTAEnbHbIE UNMPLI UMEKT
crnepyolLee 3Ha4YeHNe::

Mpumep: 30190

roq Bbinycka

cToneTue Boinycka
fAecaTunetue Bbinycka

BTOpas uudpa Mecsla Bbinycka
nepeas uMdpa Mecsua Bbinycka

QW -0Ww

Takum 06pasom, B AaHHOM npumepe kog 30190
o3HayvaeT gaty Bbinycka 09 /(2)013.

agpeca Bbl CMOXeTe HalTu Ha BeG-CcTpaHuue:
www.kaercher.com/dealersearch

RU - 11
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TexHu4Yeckue AaHHble
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AnekTpuyeckoe noAknoYeHme
HanpsbxeHue 220-240 V

1~50-60 Hz

MoTpebneHne anekTpoaHeprum 6 A
CteneHb 3alUnTbl IP X5
Knacc 3awuthbl 1] [@
CeTeBol NpegoxpaHnTens 10 A
(MHepTHBIN)
MoaknioyeHne BoaocHabxeHUsi
[laBneHne Hanopa (Makc.) 1,2 MPa
TemnepaTypa nogaBaemMoi 40 °C
BOAbI (Makc.)
KonnyecTtBo nogaBaemom Boapl 8 I/min
(MUWH.)
Pa6oune xapakTepucTuku
Pa6oyee pasnexHve 7.4 MPa
Makc. gonyctumoe aaeneHune 11 MPa
MNopgava, Boga 52 5,5 |l/min
MakcumanbHas nogava 6,0 I/min
Mopaya, motowee cpeacTBoO 0,3 I/min
Cwvna oTaa4n BbICOKOHAMOPHO- 11 N
ro nuctoneTa
3HauyeHue ycTaHOBIEHO cornacHo craHgapty EN
60335-2-79
3HauyeHne BnbpaLumn pyka-nne- <2,5 m/s?
4o 0,3 m/s?
OnacHoctb K
YpoBeHb Lwyma a6, 75 dB(A)
OnacHocTb K, 3 dB(A)
YpOoBEeHb MOLLHOCTY LWyMa Ly, 91 dB(A)
+ onacHocTb Ky,
Pasmepbl u Bec
OnuHa 280 280 |mm
WnpuHa 176 242 |mm
BbICOTa 443 783 |mm
Bec, B rotoBHOCTM Kk 3kcnnyata-| 4,7 [5,6|5,8|kg
LK1 1 C NPUHAONEXHOCTAMU

COXpaHﬂeTCﬂ npaBo Ha BHECEHNE TEXHNYECKNX VN3MEHEHWIA.

3asBneHue o cooTBetcTBUM EU

HacTosiLmMm Mbl 3a8BMSiEM, YTO HUXKEYKa3aHHbIN Npu-
60p No cBOEN KOHLIENLUMN U KOHCTPYKLMK, a Takke B
OCYLLECTBIEHHOM 1 [ONYLLEHHOM Hamu K npofaxe uc-
NONMHEHNW OTBEYaeT COOTBETCTBYHOLUM OCHOBHbLIM
TpeboBaHUsiM No 6e30NacHOCTU U 300POBbLIO COrfIacHO
avpekTtveam EU. Mpy BHECEHWUMN M3MEHEHWIA, He corna-
COBaHHbIX C HAaMV, faHHOE 3asiBIIeHNe TePSIeT CBOK CU-
ny.

Mpoaykr BbICOKOHaMOPHbIN MOLLWIA Npubop
Tvn: 1.673-xxx

OcHoBHble gupekTuBbl EU

2000/14/EC

2014/30/EU

2006/42/EC (+2009/127/EC)

2011/65/EC

MpuMeHeHHbIe rapMOHU3UPOBaHHbIE HOPMbI
EN 50581

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

MprMeHeHHbIN NOPAAOK OLIEHKU COOTBETCTBUSA
2000/14/EC: MpunoxeHue V

YpoBeHb MowHocTH 3ByKa dB(A)

M3amepeHo: 89

["apaHTMpoBaHo: 91

Hwxenognucaswmecs nuua AenCTBYIOT MO NOPYYEHNIO
1 MO JOBEPEHHOCTU PYKOBOACTBA NPeanpusaTus.

Vs

Z
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

YNONMHOMOYEHHbIV MO AOKYMEHTaLMN:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc:  +49 7195 14-2212

Winnenden, 2016/10/01
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i'} LI J ByiibIMbIHbI3Ab! anfa peT konpaHy

=1 angblHOa oCbl TYNHYCKa nanganaxy
BoWibIHLLIA HYCKayNbIKTbl XXHE KamTbInFaH Kayinciagik
6olblHLIA HyCkaynapApbl OKbIN WhbifbIHEI3. Onapra can
apekeT eTiHi3. KiTantapablH ekeyiH Ae keliH nanganaHy
HeMece KeWiHri nanganaHyLwbinap yLwiH cakran
KOMbIHbI3.

Bynbimabl MakcaTblHa COMKeC KonpaHy

Byn »ofapbl KbiCbIMAbl Ta3anarbILLThl Yii

LapyallblfibiFbiHa FaHa KOMAAHbIHbI3.

—  KypbInfFbinapabl, Keniktepai, KypbinbicTapasl,
Kypangapael, kacbeTTeppai, Teppacanapapl, 6ak
KypangapbiH >xoHe T.6. )orapbl KbiCbIMAb! Cy
afblHbIMEH Ta3anayfa apHarnfaH (kaxeT Gonca,
Tasanafblll 3aTTapablH KOMeriMeH).

—  KARCHER komnaHusicel MaKynaaraH
KMBIHTbIKTaYLLbl GerweKkTepMeH, Kocarnkpl
GernuekTepMeH XaHe Tasanarbil 3aTTapMeH.
Tasanarbiw 3aTtTapmeH Gipre 6epineTiH
HyckaynapAbl OpblHAaHbI3.

Kayin peHrewni

A KAYIN

AybIp XapakammaHyra He enimae anapbin CoFambiH
mikenel mypde myce anambiH mayeKenae HycKay.
AN  ECKEPTY

AybIp XapakammaHyra He enimae anapbin coFambiH
bIKMumMar Kayinmi xardalnapra Hyckay.

A ABAWJIAHbI3

JKeHin xxapakammaHyra anapbin corambiH bIKMumarsn
Kayinmi xardalifa Hyckay.

HA3AP AY[APbIHbI3

MamepuanobiK 3usiHFa anapbin coramabiH bIKmMumasn
Kayinmi xardalifa Hyckay.

ByiibiMaarbl cumBonaap MeH 6enrinep

JXKorapeb! KbicbIMObI afbiH adamoiapra,
JKaHyapnapra, 6esiceHOi anekmpiik
eearniet | KypanOapra Hemece 6ylibIMHbIH 63iHe
Kapcbl barbimmarnmaybl muic.
BylibiMObI asi30aH cakmaHbi3.

BylibiMObI KoFamMObIK aybi3 Cy XerniciHe
mikenel Kocyra 6onmaliobl.

Kayincisgik kypangapbl
A ABAWIAHbI3
Kayincizdik kypandapblHbIH MaKkcamai -
KondaHywblnapObl KayinmeH cakmaHObIpy, onapob!
e32epmyze Hemece baKbinaycbi3 Kanobipyra
60n1matiosb!.
ByibIM KOCKbILWbI

BylibIM KOCKbILWbI By MbIMHBIH KEHET KonaaHblnyblHa
xon 6epmengi.
Xofapbl KbiCbIMAbI OYpPIKKill Kynnbi

Kynbin ofapbl KbiCbiMAbl GYPIiKKILLTIH MiHTIperiH
KynbinTangbl Aa, 6ynbIMHbIH KEHET icke KOCbInyblHa
xon 6epmengi.

ABTOMaTThI TOKTaTy (byHKUMACHI

YKorapbl KbiCbiMAbI OYPIKKILLTIH WiHTiperi
6ocaTbinFaHaa, KbiCbiM KOCKbILLIbI COpanThbl ewipesi ae,
XKOFapbl KbICbIMAb! afblH TOKTaTbiNagbl. MiHTipek
TapTbinfaHda, copan kaiTagaH Kocbinagbl.

KopwaraH opTaHbl KOpFay

KypambiHparbl 3aTTap Typanbl aHblKTamanap

(REACH)

ByMbIMHBIH KypamblHAaFbl 3aTTap Typarbl COHFbI

MafnyMaTtTapApl acTblAa KepceTinreH NHTepHeT

6eTTepimisae oky anachbis:

www.kaercher.com/REACH
Oy, Opaybill MaTepuangapsbl ekiHii peT eHaeyre

%69 xapamgbl. OpaybIlUTbl KOpLUaFaH opTara Kayincis
TYPAE Koaere xapaTbiHbl3.

Ecki 6yvibimaapaa kanta engenyre xibepinyi Tvic

E Garanebl, kaiiTa enageyre 6onaTbliH MaTepuangap

=== Gap. Ecki GynbiMabl KOpLUaFaH opTara Kayincia
TYPAE Kaaere xapaTblHpI3.

OneKTpnik xkeHe aneKTPoHAbIK ByiibiMaapabIH
KypaMblHAa KaTe KongaHy Hemece kaTe kegere
XapaTy HaTuXeciHAe afaM AeHcaynblfbiHa XaHe
KopLUaFaH opTafa kKayin TeHAipyi bIkTuman
GenwekTep xui kesgeceni. Ananga atanfaH
HenwekTep GyvibiMabl TUICIHLWE NaganaHy yLuiH
kaxeT 6onagpbl. Ocbl TaHb6aMeH GenrineHreH
OyMbiMaapabl Y KOKbICTapbiMeH bipre Tactayra
Gonmaigbl.

c;;) Kanabiktap nanga 6onatblH MyHa KAMTUTbIH CY
KoiManapblHAafbl Tasanay XyMblcTapsl,
MblCanbl, KO3FANTKbILL XYY, LAHAK aCTbIH XYY, TeK
XyyFa apHanfaH anaHgapaa man 6enriluiHiy,
KemeriMeH opblHAanybl Kepek.

cg) Tasanafbllw 3aTTapMeH XYMbICTbl TEK CYMbIKTbIK
OTKI30EeNTiH XyMbIiC GeTTepiHAe KOChIFaH Yl
KaHanuaaumsacbiMeH opblHAay kepek. Tasanafbi
3aTTblH Cy KOMMacbIHa He Xepre eHyiHe xon
GepMeHia.
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Bynbim cunaTtTamachbl

BybIMBIHBI3ABIH KeTKi3iniM XuHarbl (ynrire
6arinaHbICTbl) opaybILWTLIH YCTiHAE KepceTinreH. byn
nanganaHy 6omblHLWa HyckaynbikTa 6apnbik
navpanaHyra 6onatblH onuusnap cunaTTanfsaH.
CypeTTepai cbi3ba 6eTTepiHAe KapaHbI3
YKorapbl KbiCbiMAb! KEPHEN
Byiibim Kockbiwbl "0/OFF"/"I/ON"
Cakray inmekrepi
TacbiMangay TyTKachl
Tacbimangay TyTkachbl
KipicTipinreH eneri 6ap cy xeTkidy xepi
Tasanay 6y/ibIMaapblHbIH Cy3rici MeH Kaknarbl 6ap
Tasanay 6y/ibIMaapbiH COPFbITY LUNAHTICI
8 Tasanarfblw 3aT pe3epsyapbl
9  Cy xeTKisy xepiHe apHanfaH mydTa
10 LWaweblpaTy Ky6bIpbIH CakTay OpHbI
11 2Korapbl kbicbiMAb! BYpIKKiLTI cakTay
12 3nekTp ToKka Kocy kabengep awacbiMeH
13 Tacbimangay geHreneri
14 Korapbl KbiCbIMAbI BYpiKKiLL
15 Xorapbl KbicbiMAbl BYpiKKiLL Kynmbl
16 Xorfapbl KbiCbIMAbI LUNAHTire apHanFaH KblCKbILL
17 Kofapbl KbiCbIMAb! LUNAHT
* KocbiMwa
18 Xorfapbl KbicbiMAbI LWyMeri 6ap LalbipaTy
KyObIpbl
KanbeinTbl Ta3anay xymbiCTapblHa apHarfaH.
19 Kip keTipy dpesepi 6ap watubipaty Ky6bipbl
KublH KeTipineTiH KipneHyre apHanfaH
20 Kpicbim peTTeriwi 6ap watbipaTy Ky6bipbl (Vario
Power)
KonpaHbicTarbl Tasanay XyMblCTapblHa apHanfaH
Kymbic KbicbiMbIH Bavicangbl peTTeyre 6onaabl.
2KyMbIC KbICbIMbIH peTTeY YLUIH KON GYpiKKiLliHiH
TYTKACbIH XiOepiHi3 xaHe LallblpaTy KyObipbiH
KanaraH Kyiire 6ypaHbi3. "Mix" kylniHae Tazanafbiw
3aTTbl KocyFa 6onagbl.
21 Kyfbll Kbinwwag
22 AviHanManbl XyfbiL Kbinuak (Mbicanbl, aBTOMaTThbl
Tasanay yLiH)
23 kebik wymeri
KyaTTbl Taszanarbil 3aT Kebiri yLuUiH.
24 Tasanarblw 3aT
25 Tasanarblw 3aTTapabl COPFbLITY LUNAHrici (Cyarici
6ap)
Kocbimwua KaxeT
26 CrtaHpgapTTbl MydhTackl 6ap MaTaMeH KyLenTinreH
Cy LUNaHrici.
— [OwnameTpi eH kemi 1/2 gronm (13 mm)
— ¥3blHObIFbl €H Kemi 7,5 m

NOoO O~ WN =

*

*

OpHarty XaHe icke Kocy

CypeTTepai cbi3ba 6eTTepiHAe KapaHbI3

= CypeTTtep -

Icke Kocy anabiHaa GyibIMHbIH 60C KOcanKbl
GenikTepiH opHaTbIHbI3.

ByiibiMAapl Teric 6eTke KOMbIHbI3.

Cypettep - I

YKorapbl KbicbiMAbl BYPIKKILLUTEH KbICKbILITbI
LUbIFAPbIHBI3 XaHE XOFapbl KbICbIMAbI LUNAHTiHI
)KOFapbl KbICbIMAbl BYPIKKiLLKE CcanblHbI3.
KbicKbIWTbl AblGbicneH GekiTinmereHwe Gacbin
canbiHbl3. XKofapbl KbiCbIMAbI WNAHTIAETi
TapTbINbICTbI TEKCEPY Ke3iHae cak 6ombIHbI3.

> Cyperrep [ - 1R

HA3AP AY[JAPbIHbI3

Cy0arbl Kocranap xofrapbl KbICbiIMObI COPFbILLKA XKOHE
Kepek-xapakmapra 3akbiM Kenmipyi MyMkiH. KopraHbic
ywit KARCHER cy cya3ziciH (KocbiMwa Kepek-xapak,
mariceipbic Hemipi 4.730-059) natidanaHy ycbiHbINaobI.

A ABAWINAHbI3

2 MuHymmaH apmblK KypraK Kyltideai XyMbIC XoFapbl
KbICbIMObI COPFbIWMbIH 3aKbiMOanybiHa anapbin
coralbl. BylibiMObI 2 MUHYM iWiHOE KbICbIMCbI3
KanmnbiHa KesimipiHi3, 6ylbiMObl 6WipiHi3 xaHe
"Akayrnbikmap 6olibiHwa aHbiKmama" 6enimiHoeai
HycKaynapOb! OpbIHOaHbI3.

>
>

Xofrapbl KbICbIMMEH KongaHy

A ABAWINAHbI3

JlakmanraH 6emmep0di masanay ke3iHOe 3aKbiMOapra
Jxon bepmey ywiH afbiHHaH kemiHoe 30 cm
KawbIKmMbIKMa mypbiHbI3.

HA3AP AY[APbIHbI3

Luna, nak He araw cusikmbl cedimmarn 6emmepodi
wawsbipamy KybbipbIMEH masanamaHbi3, cebebi
3aKbImMOany kKayri 6ap.

= CypeTTtep -Id

XyfbIwWw KbinwakneH nanganaHy

HA3AP AY[APbIHbI3

Bosiyra 3akbim Kenimipy ayni

XKyrbiw Kbinwakmel natidanaHraH ke30e OHbl Kip He
backa 6enwekmepdeH 60c ycmay Kepex.

Hyckay: KaxeT 6onca, Xyfblll Kbinwakrapabl Aa
Tasanarblll 3aTMeH XyMbIC iCTey YLUiH NaaanaHyra
6onagapl.

Tasanay 6ynbimaapbiMeH Gipre KongaHy

Hyckay: Tasanay GynbiMaapbiH Tek opTaiia
KbICbIMMEH apanacTbipyfa 6onagbl.
Kocbimwa

> Cyperrep -

> Cyper I

¥cbIHbINFaH Ta3anay Tacini

= Tasanay GyibIMbIH KypFak YCTipTKe yHemai Typae
waLblpaThin, CiHy YLWiH (KenTipin keTki3ben FaHa)
6ipa3 KanTbipyblHbI3 NasbiM.

= EpiTinreH kipai )xorapbl KbICbIMAbl aFbIHMEH LLaWbIn
XibepiHi3.

Taszanarbiw 3aTTapmeH Gipre XyMbIC iCTereH cCoH

= Tasanarbill 3aTNeH XYMbIC iCTey kesiHae:
ByibiMapl WamameH 1 MUHYT LWato YLLiH XyMbIC
iCTeTiHi3.
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KonpaHyAabl yakbiTwla TOKTaTy

> Cyper[d
YKofapbl KbiCbiMAbl BYPIKKILLTIH UiHTiperiH 6ocaTbin
KYMbINTaHbI3.

= ¥3aK XyMbic KigipicTepi (5 MUHYTTaH apTblK) YLUiH
6yrbiMabl "0/OFF" kyiiHe aybICTbIPbIHbI3.

)K¥M bICTbl asiKkTay

AN  ABAWJIAHbBI3

XKytede Kbicbim oK 6onFaH0a xorapbl KbICbIMObI
winaHaiHi mek )ofapbl KbICbIMObI 6YpiKKiwmeH Hemece
6ylibIMHaH aXblpamabiHbI3.

= XKorapbl KbiICbIMAbl BYPIKKILUTIH UiHTiperiH
6ocaTbiHbI3.

Byiibimabl "0/OFF" kyitiiHe opHaTbIHbI3.

OneKTp alacblH 3M1eKTP po3eTKacbiHaH LUbIFapbin
anbIHpI3.

KyObIp KpaHbIH XabblHbI3.

Xyveperi 6ap KbiCbiMAblI TOMEHAETY YLiH
XKOFapbl KbiCbIMAbI GYPIKKILITIH WiHTiperiH
6acbIHbI3.

YKorapbl KbicbiMAb! BYPIKKILLTIH MiHTiperiH
KyNbINTaHbI3.

ByiibiMabl cy 6epy xXyneciHeH axbipaTbiHbI3.

vy vy

v

v

Tacmmanp,ay X9He cakTay

A  ABAWIAHbI3

)Kapakam any xeHe 3akbimOany Kayni 6ap!
Tacbimanday xoHe cakmay Ke3iHoe OyUbIMHbIH
canmarbiHa Ha3ap aydapbiHbi3.

KonmeH Tacbimangay

= Kypanapl TyTKacbiHaH keTepin TacbiManaaHpl3.
= bByhbiMabl TacbiMangay TyTKacbiHa TapTbiHbI3.
¥|.ua|<Tapp.a TacbiManpay

= KypbinfbiHbl CbipFaHan KeTyAeH XoHe COofblnyaaH
KOpFaHbI3.

ByibiMAbl cakTay

= bBybiMabl Teric 6eTke KoMbIHbI3.

= Kepek-xapakrap MeH TUicTi kypanaapabl 6yisimaa
CaKTaHpl3.

¥3aK yakbITka, Mbicarnbl, KbicTa cakTay yLiH "KyTy"

GenimiHaeri Hyckaynapbl OpblHAAHBI3.

As3aaH KopfaHbIC

HA3AP AY[APbIHbI3

TornbirbiMeH 6ocambinmaraH OyUbIM MeH Kepek-

Xapakmap as30aH 6y3bliybl MyMKiH. BylbiM mMeH

Kepek-apakmapObl MosbifbiMeH 60cambiHbI3 XoHe

asn30aH KopraHbI3.

3akbiMpanyra xon 6epmey yLUiH:
ByibiMapl TonbiFbIMeH cyaaH 6ocaTbiHbI3:
KocbinfaH xofapbl KbICbIMAbI LUMAHTICi MEH
KOCbINFaH cy 6epy XyWeci )oK OyibIMabl KOCbIHbI3
(Makc. 1 MUHYT) xaHe >KOoFapbl KbICbIMAb! YSALLUBIKTbI
Cy KanmaraHLua XbInbITbIHbI3. ByMbiMAab! OLWIPIiHi3.

= bByibiMabl 6apnblk Kepek-apakTapbiMeH as3
©TKI30EeNTiH Xepre cakTayfa KOWbIHbI3.

TexHUKanbIK KbI3MeT KOpCceTy XaHe
KYTiM

Kypbinfbl KbI3MET KepceTyAi KaxeT eTnengi.

Kyty

A KAYIN

Bnekmpriik MoKmbIH COfy Kayri.

= KypbinFbida emkisinemiH 6apriblk xymbicmapOob!
opbiHOamac 6ypbiH, KYPbINFbiHbI OLWIPIHI3 XoHe
Kyam aliblpbIH aXblpambiHbl3.

Cy XeTKi3y xepiHpaeri enekri Tazanay

Cy xeTKi3y epiHaeri enekTi )Xyneni Typae TasanaHbi3.

HA3AP AYAPbIHbI3

Enekmi 3akbimOayra 6onmadiob.

= Cy XeTKi3y XepiHeH MydTaHbl LUbIFapbIHbI3.

CypetId

= Topabl WeiFapbln anbiHbi3 (Mbicansl,
kemMnipaybi36eH), aFbliHAbl Cy acTbiHAA TadanaHpl3
)KoHe cofaH KeliH KalTa OpHaTbIHbI3.

KK-10 119



120

Kepeprinep 6onfaHpga kemek any

A KAYIN

Brnekmpriik MOKMbIH COFy Kayrii.

= Kypbinsbida emkizinemiH 6apribik xymbicmapOobl
opbiHOamac 6ypbiH, KypblifbiHbl OWIPIHI3 XaHe
Kyam albIpblH axXblpambiHbI3.

ByhbIM XyMbIC icTeMereHae

= Xorapbl KbiCbIMAbl GYPIKKILUTIH UiHTIperiH UTepiHia

e, byibiM Kocbinagbl.

ByMbIMHbIH TYp TakKTacblHAa KOPCETINreH KepHey

TOK K©3iHiH KepHeYyiHe CalKeC eKeHAIrH TEKCepiHi3.

= KyaT cbiMblHAaFbl 3aKbIMAapAblH 6ap-KoFbIH
TEKCepiHi3.

v

Bynbim KbicbiMFa xxayan 6epmereHae

KyObIp KpaHbIH TOMbIFbIMEH aLLIbIHbI3.

Byvibimabl xxenaeTy: KocbinFaH x)ofapbl KbiCbiMAabl
LUMaHrici )oK 6yMbiMAbl KOCbIHbI3 XaHe Cy
KONipLUIKCi3 XOfapbl KblCbIMAbI YALLbIKKA
LUbIFApbINFAHLLA KYTiHi3 (MaKc. 2 MUHYT). ByibiMapl
OLLIPIHi3 )XaHe >XOFapbl KbICbIMAbI LUNAHTiHI KakTa
XanfaHpl3.

= Cy xeTKi3y xepiHaeri enekTi kemnipaybi36eH
LUELLIHi3 )XaHe aFblHAbl Cy acTblHAA Ta3anaHpl3.

7

KaTTbl KbicbIM ipkinicTepi

= XKorapbl KbiCbIMAbI LWYMEKTI Tazanay: LWymek
KaHarnblHaH KipneHyai MHEMEH KeTIPiHi3 XaHe
KanTagaH CyMeH LuablHpI3.

= Cy Kyto MerLiepiH KaTa TEKCEPIHi3.

Bynbim GiTeyniri ok

= ByibIMHbIH a3aafaH keMyi TexHukanblk cebenneH
opblH anabl. KatTbl KeMy OpblH anFaHaa ekineTTi
KbI3MET KepceTy MamaHblHa xabapnacbIHbI3.

Tasanafbiw 3at COprITbIﬂMaVIAbI

= LWawblpaTy Ky6bIpbIH XXOFapbl KbiCbiMAb!
OYPIKKILLTEH aXbIpaTbiHbI3 XXOHE TeK XOofFapbl
KbICbIMAbI BYPIKKILLNEH XYMbIC iCTEHi3 Hemece
KblCbIM peTTeriwi 6ap wawbipaTty KyobipbiH
nanganaHbiHpI3 xaHe "Mix" kyniHe BypaHpbi3

=> CyariHi Ta3anafbI 3aTTbl COPFbITY LUNAHFCIHEH
aXblpaTblHpbI3 )XOHE afFblHAbI Cy acTbiHAa
TasanaHpbli3.

= Tasanafbllw 3aTThl COPFbLITY LUNaHriciHAeri
CbIHbIKTapAblH 6ap-XOfbIH KaTa TeKCEepIHi3.

ByWbiM Kepek-XapaKTapbl MeH KocankKbl
OenwiekTepi

Tek TyNHyCcKa Kepek-xapakTap MeH TyrnHycka kocankbl
GenwekTepai konaaHblHbI3, ceb6ebi onap GyMbIMHbIH
Kayincia xaHe akaycbl3 )XyMbICblHa Keningik 6epepi.
Kepek-xapakTap MeH Kocankbl kypangap Typanb
aknapat www.kaercher.com Be6-cantbiHaa
KOrxkeTimai.

Keninpeme

BybiMaapbIMbI3 YLWIH 8p enfe xayanTbl oTiM
CepikTecTepimia TapanbliHaH LWbiFapbinaTblH keningeme
wapTTapbl KywTe 6onaabl. Erep matepnangapabiy
akaynblfbl Hemece AalibiHaay 6apbicbiHAaFbI
kaTeniktep Tabbinca, 6i3 biKTMan akaynblkTapabl
Kenin Mep3imi iiHae akbICbi3 xeHaenMmi3. Kenin mep3imi
iWwinae Hapa3binbIKTapbIHeI3 6onca, acnanTel caTkaH
cayaa MekeMeciHe HemMece XakblHAarbl eKineTTi
CEepBUCTIK KbI3MET KepceTy OpHbIHA caTbin any YeriH
KepceTin, xabapnacbiHbI3.

OHAipinreH KyHi kKepceTinreH Typ KecTeciHae
LmndpraHFaH.
YKeke canpgapablH MarbiHachl kenecigen 6onagpbl:

Meicansi: 30190

3 ©HAipinreH Xbinbl

0  ©HpipinreH Facblpbl

1 OHAipinreH oHXbINAbIK

9 ©HAipinreH anbiHbIH EKiHLi caHbl
0 OHgipinreH aviblHbIH GipiHLLI caHbl

CoHbimeH byn Mbicanga 30190 koabl
09 /(2)013 eHpaipinreH kyHiH 6ingipeai.

MekeHxainnap TemeHae 6epinrex:
www.kaercher.com/dealersearch

KK - 11



TexHuKanblk Marnymatrap

k3] £

o S 2

= £

21§ |g

m o o

N (N |N [N

X (¥ (X (X
AneKTpnik KyaT KOCbINbIMbI
3nekTp kepHeyi 220-240 V

1~50-60 Hz

OnekTpnik KyaT TYTbIHbINYbl 6 A
Kopray napexeci IP X5
Kopray knaccbl 1l [8]
>Keninik cakTaHabIpFbiLL 10 A
(MHepumsAnbl)
Cyfa Kocy KepHe#ni
Kyto KbiCbIMbI (€H Oofapfbl) 1,2 MPa
Kyto Temnepatypachb! (eH 40 °C
JKOFapfbl)
Kyto menuepi (eH a3bl) 8 I/min
XKyMbic cunaTtTapbl
YKYMbIC KbICbIMbI 74 MPa
Makc. pykcat eTinreH KbicbiM 1 MPa
Bepinic menwepi, cy 5,2 55 [I/min
Bepinic menuepi eH >xorapfbl 6,0 I/min
Bepinic menwepi, Tasanarbiw 0,3 I/min
3ar
YKorapbl KbiCbIMAb! BYPIKKILLTIH, 11 N
KanTapbIM KyLUi
EN 60335-2-79 TananTapbiHa can 6enrineHreH
nepekTep
Konparbl Aipin MaHi <2,5 m/s?
K 6enriciagiri 0,3 m/s?
[bIBbIC KbIChIMbI AEHreli L, 75 dB(A)
[1bI6bIC KbICbIMbIHBIH O1LLEYiHIH, 3 dB(A)
Ko Genriciagiri
[bIObIC KyLwwi aeHreni Ly, + 91 dB(A)
[b16bIC KbICbIMbIHbIH ©11LeYiHiH,
Kwabenriciagiri
©nwempepi MeH canmMakrapbl
¥3bIHAbIFbI 280 280 |mm
YKannakTbifbl 176 242 |mm
BwikTiri 443 783 |mm
Canmarbl, kepek-xapaktapmeH | 4,7 |5,6(5,8|kg
nanganaHyfa gambiH Kynae

TexHukanblk e3repicTep pykcaT eTinreH.

KK -12

EC cTtanpapTtTap cenkecTik Typanbl
Aeknapauums

Ocbl aHbIKTama apkblisbl 6i3 acTblaa KepceTinreH
MaLUMHa KyparnblHbIH )obanay xaHe KypbisbiC Typi
apKbINbl XoHe LUbIFapblnbin CaTbIfFaH TACiNi apKbinb
Eypona OpafbiHbiH, 3aHAb! AVpeKTUBanapbIHbIH Heriari
MaHpI3abl Kayinci3aik xxaHe AeHcaynbIK cakray
cananapblHAa KOMbIfiFaH TananTtapblHa Cakec
6onfaHblH pacTaiMbl3. ByibiM KypbinbIMbIHa
ecKkepTinMereH e3repicTep eHrisince, atanfaH
Manimaeme xapamcbld 6onbin Tabbinagb.

OHim: >Korapbl KbICbIMMEH TazanarbiL
Typi: 1.673-xxx

TwmicTi EC anpekTuBanapbl

2000/14/EG

2014/30/EU

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2011/65/EO

KonpaHbinfaH GekiTinreH craHpapTTap
EN 50581

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

KonpaH6anbi CavikecTikTi Baranay Typansi
epexenep

2000/14/EG V KocbIMLLaCh!

[ObiObic KywiHiH aeHreni aB(A)
OnwepinreH: 89

Keningeme 6epinren: 91

Kon kotowwbinap cvpma atbiHaH xaHe 6aclubinblk
Hyckaybl GoVibIHLLIA SpekeT eTeqi.

W s

S. Reiser
Head of Approbation

[okymeHTaums yLiH exinai:
C. Peiizep

Alfred Kércher GmbH & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40
71364 BuHHengeH (Fepmanns)
Ten.: +49 7195 14-0

®dakc: +49 7195 14-0

Winnenden, 2016/10/01
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